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Annomavus: B cmamve npedcmasien conoCMAGUMEAbHUI AHAAUS MEHMAALHOZ0 CO0pXKAHUS U IMHOKYALHYPHOL
cneyuguky  ppaseorozuteckux edunul, ¢ xomnonenmamu «Ko® ngil» u «Jon» 6 ysbexckom Azvike U ux GYHKUUOHAALHO-
CeMAMMUMECKUX aHAA0206 6 pycckom s3vike («Cepoue» u «Jyma»). Ha mamepuare 6oree 150 eduriuy, omodpanHovlx u3 ysbexcxux u
PYCCKUX AeKCUKO0ZPAPUUECKUX UCTOUHUKOS U KOPHYCOS, GLIAGAAIONICS KOHenmyarvHble Ppeimol u Memapopuveckue ModeAl,
CHpYKMYypUupytoujue dMOUUOHAALHYI0, NCUXOAOZUUECKYIO U OyXo6HYyt0 cpepol. Vlcnorvsosarvr Memodvl KOHUEHTYAADHO-
Memagopuyeckoz0, CONOCHIABUNEADHO20, CEMAHTMUYECKOZ0 U KOPHYCHO20 anaAusd. Ycmarosaeno, umo «Ko* ngil» ob6radaem
CUHKPEMUYHOIL CHPpYKMYpot, 000e0uHss dMOUUOHAADHDIE, KOZHUMUGHDE U 60Aesble 3navenus. Conocmasierue 6bLAGUAO
USOMOPpPHDIE U AANOMOPPHYIE NPUSHAKU KOHMEHEPHOM, COMAMUYECKOLl, NpPeOMemHol U OPHUMOMOPPHOLL MemaPopusauuu.
Ocoboe 3nauenue umerom ckpolmvle cemanmuueckue AAKYHLL U NpazMamuvecKue ACUMMEMpPUU, CcnocodHble 6bl3bleamo
MEXDASLIKOGYIO U COUUOKYAbIMYpHYto unmepPeperyuto. Iloayuennvie pesyrvbmamvl NPUMEHUMYL 6 IMHOOPUESHMUPOCAHHOM
00yUeH UL pyccKoMy A3LIKY Y30eK0A3bIUHbLX CHIYOeHTN06.

Karouesvie caroea: xozHumueHas AUHGUCTIUKA, AUHZE0KYADHIYPOAOZUS, PPA3E0A0ZUHecKas eOUHUYA, KOHYEeNnMYarbHAasl
Memagdopa, conocmasumervH vl AHAAUS, Y30eK CKUil A3bIK, PYCCK Uil A301K.

O* ZBEK TILIDAGI «KO*‘ NGIL / JON» KOMPONENTLI FRAZEOLOGIK BIRLIKLARNING MILLIY-MADANIY
O“ ZIGA XOSLIGI VA KOGNITIV XUSUSIYATLARI: RUS TILIDAGI SEMANTIK ANALOGLAR BILAN
QIYOSIY TAHLIL

Annotatsiya:  Mazkur magqolada o zbek tilidagi «Ko* ngil» va «Jon» komponentli frazeologik birliklarning mental
mazmuni va etnomadaniy xususiyatlari rus tilidagi «cepdue» va «dywa» birliklari bilan giyosiy tahlil gilinadi. Tadgiqotda 150 dan
ortiq frazeologik birlik asosida konseptual freym va metaforik modellar aniglanadi. Material o° zbek va rus tillarining lug* atlari hamda
korpuslaridan olingan. Konseptual-metaforik, qiyosiy, semantik va korpus tahlili usullari qo‘ llanildi. Natijalar «Ko‘ ngil»
makrokonseptining emotsional, kognitiv va irodaviy ma’nolarni yagona mental makonda birlashtirishini ko rsatdi. Konteyner,
somatik, predmetli va ornitomorf metaforalar o° rtasidagi izomorf va allomorf belgilar aniglandi. Yashirin semantik lakunalar va
pragmatik nomutanosibliklar tillararo hamda sotsiomadaniy interferensiyaga sabab bo‘ lishi mumkin. Natijalar o zbek tilida
so‘ zlashuvchi talabalarga rus tilini etnomadaniy yo* naltirilgan holda o° qitishda qo* llanishi mumbkin.

Kalit so* zlar: kognitiv lingvistika, lingvomadaniyatshunoslik, frazeologik birlik, konseptual metafora, qiyosiy tahlil, o° zbek
tili, rus tili.

NATIONAL-CULTURAL SPECIFICITY AND COGNITIVE PROPERTIES OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH
THE COMPONENTS “KO* NGIL /JON” IN UZBEK: A COMPARATIVE ANALYSIS WITH SEMANTIC ANALOGS
IN RUSSIAN

Abstract: This article presents a comparative analysis of the mental content and ethnocultural specificity of Uzbek
phraseological units containing “Ko* ngil” and “Jon” and their functional-semantic analogs in Russian, primarily “cepdue” and
“Oywa”. More than 150 units from Uzbek and Russian dictionaries and corpora constitute the empirical material. Conceptual-
metaphor, comparative, semantic, and corpus-based methods are applied to identify conceptual frames and metaphorical models
structuring emotional, psychological, and spiritual experience. The results show that the Uzbek macro-concept “Ko* ngil” has a
syncretic structure integrating emotional, cognitive, and volitional meanings. The analysis reveals isomorphic and allomorphic features
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of container, somatic, object-based, and ornithomorphic metaphors. Particular attention is paid to hidden semantic lacunae and
pragmatic asymmetries that may cause linguistic and sociocultural interference. The findings have practical value for ethnoculturally
oriented Russian-language teaching among Uzbek-speaking students and for preventing intercultural misunderstanding.

Keywords: cognitive linguistics, linguoculturology, phraseological unit, conceptual metaphor, comparative analysis, Uzbek
language, Russian language.

BBEAEHUE

CoBpeMeHHas1 aHTpPOIIOLEHTpUYecKas AMHIBIUCTYKA paccMarpuBaeT ¢paszeolormdeckuiti (oHA KakK Ba>KHBIN
JMICTOYHMK CBeAeHMI O sI3bIKOBOM KapTHUHE MIPa, IOCKOABKY YCTOMUYMBbIE BRIPaskKeH! I 3aKPeTASIOT UICTOPUYECKYIO aMsTh,
LIEHHOCTHBIE YCTAHOBKM VI CITOCOOBI KOHIIENTyaAM3allil BHYTPEHHETO MIpa JyelAoBeKa. B y30eKcKoil SI3BIKOBOV MOJeAn
ocoboe MecTO 3aHMMAIOT MaKpoKoHIenTH «Ko‘ ngil» m «Jon», KOTOpble OXBaTBIBAIOT ®MOILIMOHAABHEBIE, AyXOBHBIE I
JacTMYHO KOTHUTMBHBIE cocTosAHM:A. VX conocTaBaenne ¢ pycckumu KoHilentamu «Cepatie» 1 «/lyiia» o3BoAsIeT BLIIBUTD
KaK YHMBepCaAbHble KOTHUTUBHBIE MOAEAY, TaK U Hal[lIOHAaABHO 00YCAOBAEHHBIE Pa3ANYNLL.

Lleas mccaesoBaHMsA — OIpeAeAUTD STHOKYABTYPHYIO cierupuKy (ppaseoa0rniecKmx eANHNI] C KOMIIOHEHTaMI
«Ko'ngil / Jon», ycTaHOBUTH CTeIleHb MX CEMAaHTUMYECKOIO COOTBETCTBUSI PYCCKMM €AVHUIIAM U BBLIBUTH 30HBI
ME>KBSI3BIKOBOI acuMMeTpuu. HaydyHas HOBM3HaA COCTOMUT B CMCTEMHOM COIIOCTaBAEHUM KOHIIEIITYaAbHBIX (PpeitMOB,
00pa3HbIX KOAOB U IIparMaTUIecKX pasANdnil JaHHBIX €AUHUIL C YIETOM MX 3HAYeHUs AAsl OOyUeHUs] PYCCKOMY SI3BIKY
Y30eKOA3BIYHBIX CTYAEHTOB.

OB30P ANTEPATYPBI 1 TEOPETUUYECKASI BA3A

TeopeTndecKyio OCHOBY COCTaBASIOT TeOpMs KOHIeNnTyaabHON MeTadopsl Ax. Aakodpda n M. AxoHcona [11],
KOTHUTMBHO-AVICKY PCUBHEIN T104X04 K ¢paseosorun B. H. Teann n A. B. Kynnna [10; 19], a Taxoxe nccaegosanms A. H.
bapanosa n A. O. Jobposoasckoro [4]. Aas ysbekckoit ¢ppaseosormu 3HaumMbl paborsl A. D. Mamarosa [14], b.
Noapammesa [24], III. Maxmapanmosort [13], E. A. Ymaposa [20] u . A. Opasosoit [15]. Konuenrt «Ko'ngil»
paccMaTrpuBaeTca Kak KyAbTypPHO MapKMpOBaHHas MeHTaAbHasl CTPYKTypa, IpaHUIIBI KOTOPOI He COBHaAalOT IT0AHOCTBIO
C PYCCKUMM KaTeTrOPUSIMU «CEPALIE», «AYIIa» U «AYIIEBHOE COCTOSHUE.

B pamkax Cultural Linguistics ®. Ilapudmana [18] aHaamampyiorcs KyABTypHBIE CXeMBI M BOILAOIIEHHOE
rnosHaHme. JAs PyccKOro mMaTepuada YIUTBHIBAIOTCS IHOAOXKEHMST MOCKOBCKOM CeMaHTMIeCKOi INKOABI O pa3AnMdeHN!
ynximit roaossl, cepaua u aymm [1; 18]. Takoe TeopeTmyeckoe cortocTapAeHM e II03B0AseT UHTePIIPeTUPOBaTh Pa3ANdms
He TOABKO KaK AeKCIJecKye, HO U KaK pa3Anyiisl ClIOCO00B KOHITeNTyaAu3ariin.

METOAUKA MCCAEAOBAHUSI
Marepuaa cobpaH METOAOM CIIAOIIHOM BHIOOPKU 13 aBTOPUTETHBIX Y30EKCKMX U PYCCKUX AeKCUKOTpadprIecKux
MCTOYHMKOB; OOIINIT 00BEM KapTOTeKu cocTasna 60aee 150 ¢ppaseoaormdecknx eanunn,. JOMOAHNTEABHO MCIIOAB30BAHEI
O’ zbek tili korpusi m HanmonaasHbIT KOpITyc pycckoro ssbika [21; 23]. [IpuMeHeHb! KOHIIENTyaabHO-MeTa(popuiecKuii,
COITOCTaBUTEABHBIN, CEMaHTUYECKUIT ¥ KOPIIYCHBII MeTOAbl. OTOOp OAPOOHO aHAAMBUPYEMBIX €AVIHUL] OCYIECTBASACS
I10 X peIPe3eHTaTVBHOCTU AA51 OCHOBHBIX KOTHUTUBHBIX MOJe/€ell, HAaANINIO (PyHKIIMOHAABHO-CEMaHTUYECKOTO PyCCKOTO
COOTBETCTBUS U BEIPasKeHHON STHOKYABTYPHON MapKIPOBAaHHOCTI.

PE3YAbTATBI M ObCY>KAEHUE

CormocraBaeHne I10Ka3ad0, YTO OOmIas IICHXOAOTMYeCKas CUTYalVsl MOXKeT KOHIIENTYaAM3MpPOBAaThCSA depes
pa3Hble TeAeCHbIE, IIPOCTPpaHCTBEHHbIE U IIPeAMETHbBIE KOADI. Hamnboaee rmokazareabHsl caeayromue MOAeAN.

1. TepMmmueckas u comaTmyeckas Mojean. Ys0Oekckoe Jon kuydirmoq cBs3aHo ¢ 00pa3oM rOpeHIs >KI3HEHHOI
DHEPIUU U BRIpaXKaeT I1yOOoKoe OecIIoKOICTBO, yuacTyie ¥ CaMOOTBep>keHHOCTh. Pycckoe 60aeTh Ay1iioit mepegaéT cxo Hoe
COCTOsIHME Yepe3 MoJAeab BHyTpeHHel1 Ooan. Takum obpasom, (1)}IHKL[I/IOHaAI)HO€ COOTBETCTBME He O3HadaeT COBITaAeHU S
00pa3HOII OCHOBEIL: B Y30€KCKOM BapyaHTe JOMUHIUPYET OrOHb, B PYCCKOM — COMaTM4YecKasl I1aTOAOT.

2. KoHTeitHepHast MOJeAb. Ko* ngli bo' sh XapakTepuayeT MSTKOIO, 4YyTKOIO U MMAOCEPAHOIO 4YeAOBeKa.
IToaoxuTeabHass OIleHKa OODBCHSETCS MHTepIIpeTaliell «IIyCcTOTB» KaK OTCYTCTBMA 3ABIX HamepeHuir. Hamportus,
pycckoe 1myCTasa Aylla UMeEeT OTpULIaTeAbHYIO OLIEHKY I obo3Hauaer AYXOBHYIO 1AM SMOIIMIOHAAbHYIO OHYCTOLHéHHOCTI).
910 npmumMep CKprTOI7[ CeMaHTUYeCKOI /AaKyHBI, KOTOpasI MO>KET IIPUBOAUTD K ormoOKam Y n3ydarommx pyCCKI/Iﬁ SI3BIK.

3. IlpocrpancrenHas u Tomoaormdeckas mMogean. Ko’ ngli ochiq BeIpa’kaeT OTKpPBITOCTH BHYTPEHHETO MUDa,
9eCTHOCTh U Apy>kearoOme. Pycckoe Ayma HapacHamky IepejaéT OAM3KUIT CMBICA depe3 oOpa3 pacKpHITOl OAeXAsl. B



OJHOM cAy4Jae OTKPBITOCTh OTHOCUTCSI HEITOCPeACTBEHHO K BHYTpeHHeMY IIeHTpY JeA0BeKa, B APYIOM — K YCTpaHEeHUIO
BHeIITHero Ppr31IecKoro dapnepa.

4. /lokaan3anys KOTHUTHBHEIX ITporieccoB. B ysbexckom Ko‘ ngilga kelmoq BHe3arnHas MBICAD MAU MHTYUTHBHOE
3HaHMe A0KaAM3yloTcsa B «ko' ngil». Pycckme mpumiiti B r0A0By M HIPUIITU Ha YM CBS3BIBAIOT aHAAOTMYHBII IIPOLIECC C
roaosoit 1 ymoM. CaejoBaTeabHO, OJHa M Ta >Ke KOTHMTHMBHas oOIlepalyus IoAydaeT pasAMYHYIO COMaTHYecKylo
A0KaAM3aInIo.

5. Mogaeas paspymenns. Ko' ngli sinmoq ornmceiBaet 061Ay, pazodapoBaHie I IIOTEPIO BHYTPeHHEl yCTONIMBOCTI
B IIMPOKOM Kpyre curyanuit. Pycckme cepaiie paspbiBaeTcsad M PyKM ONYCTUAUCL YaCTMYHO COOTBETCTBYIOT STOMY
3HaA4YeHMIO, HO MMeIOT MHEIe IparMarudecKyie orpaHndeHns. OTO IOATBEpPKAaeT, YTO MeXbI3BIKOBas DKBIBAA€HTHOCTD
AOA>KHa OLIEHMBATLCSI He TOABKO I10 C10BAPHOMY 3Hau€HUIO, HO U I10 KOHTEKCTY YIOTpeOAeH M.

Tabavaia 1. OCHOBHBIE KOTHUTUBHEBIE MOAE AN

Moaean V3bekckas OE Pycckmit aHaaor Pazanane
Tepmiraeckas /
on kuydirmo boaeTs Aymoin OTOHB / BHYTpeHHs1:1 6015
coMaryuecKast ) Y 1 A / BuyTp
Co1i1 [I0A0KUTEeAbHas  OlleHKa
KonrerinepHas Ko’ ngli bo* sh Msirkoe cepatie B
«ITyCTOTBI»
R BHYTPEHH L BHEIITH L]
Torroaormyeckast Ko’ ngli ochiq /Jlyllla HapacIamky TP /
OTKPBITOCTS
/lokaam3arus MBICAN Ko’ ngilga kelmoq [puiiTu B roA10By ko' ngil / roaoBa
P Ko' nelisi C Ooaee I POKUIL
aspylleHne o' ngli sinmo epALie pa3pbIBaeTcs
Py & q patie pasp KOHTEKCTHBIN OXBaT
3AKAIOYEHUE

[IpoBeaénHbII aHaan3 MOKa3biBaeT, 4To «Ko' ngil» B y306ekckoil sA3BIKOBOII KapTuHe Mypa (PyHKIVOHUPYeET KaK
CUMHKPETUYHBIN MEHTaAbHBII 1IeHTDP, 00be AMH IO SMOIMOHAAbHbIe, KOTHUTUBHBIE U BOAEBble XapaKTePUCTUKN. «Jon»
AOIIO/HUTEABHO PpeIIpe3eHTUpyeT KM3HEeHHYIO CUAy M AyXOBHOe COCTOsHHE. B pycckoM A3bIKe COOTBETCTBYIOIIe
3HaUeHNs Yallle PacIpeseasioTCsa MeXAy «CepAleM», «AyIIol», «T0A0BOV» U APYTUMU 0Opa3HbIMM LeHTpamu. ITosTomy
(pyHKIIMOHAAbHAs DKBUBAAEHTHOCTh (PPa3eOAOTM3MOB He BCerza COIPOBOXKAAETCS COBIIajeHUeM KOHIIeNTyaAbHON
MOJeAMN.

Hamnboaee cymmecTBeHHBIMM 30HaMI MEXDbI3BIKOBOM aCMMMETPUI ABASIOTCS Pa3AN4Ms B OIleHKe KOHTelHePHBIX
00pa3oB, COMaTMYeCKOI A0KaAM3aIy MBICAN 1 DMOIINIA, a Tak>Ke B IIPeAMETHBIX 1 ITPOCT paHCTBeHHBIX Kogax. OcoOeHHO
rokazareapHa napa Ko' ngli bo* sh — mycras ay1ma, rae cxoaHas IpOCTpaHCTBEHHAs CXeMa I0Ay4YaeT IIPOTUBOIOAOKHYIO
aKCMOAOTMYIECKYIO MHTepIIpeTaluio. BelABAeHHEIe pa3Andms MMEIOT MPaKTUJIecKoe 3HaueHue 4451 OOydeHUs: PYyCCKOMY
A3BIKY y30€KOsA3LIMHBIX CTYAEHTOB, ITOCKOABKY ITO3BOASIIOT IIPOTHO3MPOBATh CeMaHTUYeCKyI0 UHTep(pepeHLINIO I
dopMmpoBaTh 9STHOKY ALTYPHO OPMEHTUPOBAHHYIO (PPa3e00rmuecKyio KOMIIeTeHIINIO.

IlepcriekTUBHBIM HaIlpaBAeHMEM AAaAbHENINero MCCAAOBAaHMS SBASETCS pacllMpeHMe KOPITYyCHONM Oasbl U
AMaxpOHUYecKas IIpoBepKa yCTONINMBOCTU OTA€ABHBIX OOPa3HBIX MOAeAell, BKAI0Jas OPHUTOMOP QHYIO MOJeab Jon qushi
uchmogq, cBsa3bIBaeMyIO ¢ Tpaaunyeir Aaumtepa Hason.
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